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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE

BRUG: L/ES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
VIKTIG. MA OPPBEVVARES FOR SENERE
BRUK:MA LESES N@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK:LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI
WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE ,
DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKO-
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN
DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE
POZORNE

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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UPOTREBU: POZORNO PROCITAJTE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT-
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE
IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLJIVO PROCITAJTE

VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE

YBAIA! 36EPEXITb IO THCTPYKLIIO /115
BUKOPUCTAHHS B MAUBYTHBOMY.
YBAXXHO O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIIEIO.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL-
TARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE
BAXXHO, 3AMA3ETE 3A Bb/ELLA CITPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJTHO

SHMANTIKO, ®YAA=TE A MEAAONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE IMPOSEKTIKA
IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO

BAXKHAS MHOOPMALIMA, COXPAHUTE /1715
JIAJIbHEMLLIETO MUCI10JIb30OBAHMUA.
[TIPOYTUTE BHUMATE/IbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK

ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

FEEE, RBRGLHESH: it
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EN581

8

Domestic use

Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotik&yttéén

Do uzytku na zewngtrz domu
Ur&eno pro doméci pouZiti
Lakasban vald hasznalatra
Thuisgebruik

Urcené na domdace pouZitie
Pour la maison

Domaca uporaba

Za upotrebu u kucanstvu

Uso domestico

Uso doméstico

Upotreba u domacinstvu

Za upotrebu u okviru domacinstva
Ans AOMALLIHBOro BUKOPUCTaHHS
Pentru uz casnic

3a ynoTtpeba B AOMAaLUHWN yC0BUS
ra oikiakn xprion

Uso doméstico

/115 AOMALLIHEro MCM0/b30BaHNs
Ev igi kullanim.

FIEH] .
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p8 et bledt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8§ unng8 riper m& mobelet monteres p§ et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUIJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton paélla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikng¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJiCI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megelézése érdekében a butort puha felilleten, példdul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moze prostirka.
MOMNEPEA)KEHHS LLOAO MOAPSIMUH.

{06 yHUKHYTW NOAPANUH, Ui Me6i cnig 36upatn Ha M’SKii MOBEPXHI, HaNpuKaaa, Ha KUanMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
nNPEAYINPEXAEHUE 3A U3BArBAHE HA JPACKOTUHN!

3a aa usberHete HaapackBaHe, Ta3u meben TpsibBa 4a 6vAe crinobeHa Ha Meka MoBbPXHOCT — HarpuMep KUIMM.
MPOEIAOINOIHEH FIA THN AIMTO®YIrH rPATE0YNIQN!

la Tnv ano®uyrn) yparoouviwv, To £minAo 6a npénel va ouvappoAoynbei o paAakn enipaveia, 6nws yia napddelya navw o€ €va XaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYINPEXXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LUAPATINH!

Bo usbexaHne HaHeceHus LuapanuH, cCOopKy 3Tok Mebesm Heo6x0AMMO BbIMOJIHATL Ha MArKOM MOBEPXHOCTH, HArNpUMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yizeyin dzerinde yapin.

Vi

Ky TN SR, WIS AT
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!

Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!

Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Getestet fiir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Testad for 110 kg per sits.

ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.

Testovano na 110 kg na sedak.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgélati terhelés (ilésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!

Getest voor 110 kg. per stoel.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!

Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!

Preskuseno za 110 kg/sedez.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!

Testate per 110 kg per seduta.

iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Probado para 110 kg por asiento.

UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu.

UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.
NMOMNEPEA)XEHHA LOA4O BUKOPUCTAHHSA MEBJ1IB A4J151 CU4IHHA.
MakcumanbHe HaBaHTa)keHHs1 110 Kr Ha oAgHe CUAiHHS.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
NPEAYNPEXXAEHUE 3A MEBEJIN 3A CSI4AHE!
lpemuHana nanutanus 3a Terno 110 Kr Ha cegasnka.
INMPOEIAOINOIHZH INA TA KAGIZMATA!
Aokipaouéva yia 110 kiAa ava Oéon.

AVISO PARA CADEIRAS!

Testadas para 110 kg por cadeira.
NPEARYNPEXAEHWE AJ151 MSITKOV MEBEJIN!
MakcumanbHO ZoMyCTuMbIi BeC - 110 Kr. Ha 04HO MOCaA04YHOE MECTO.
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

110 kg igin test edilmistir.

BREREEL!

MIT A K TFIFFF 110 kg.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!

Rengores med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stav og snavs stovsuges eller torres af med en ren blgd klud.

Brug ikke vaskemidler, oplosningsmidler eller andre kemikalier p8 stof, da dette kan medfare misfarvninger.

Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfeelde ALTID vaere en vaskeanvisning p8 stoffet.

ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, Losungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann. Einige
abnehmbare Beziige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.

GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Stov og smuss kan stovsuges eller torkes av med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p8 stoffet. Det kan fore til misfarging.

Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s§ fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvdnda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.

Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyta vain puhdasta vetta.

Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkid puhtaalla, pehmeélla liinalla.

Alé kdyté puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillé ne voivat aiheuttaa vérivirheité.

Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscié, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajgc tapicerke czystq, migkkq szmatkgq.

Na tkanine nie naktada¢ detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektdore zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
QBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otfenim navihéenym hadrikem. Pouzivejte pouze Cistou vodu.

Prach a necistotu miZete vysat nebo otfit Eistym mékkym hadrikem.

Na textil nepouZivejte Cistici prostredky, rozpoustédia Ci jiné chemické Idtky, protoZe by mohly zpGsobit odbarveni.

Nékteré snimatelné textilni ¢asti je moZno prat, avsak v kazdém pripadé VZDY podle pokyni pro prani uvedenych na textilu.
ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Torélje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.

A port és szennyezédést felporszivozhatja vagy letordlheti tiszta, puha ruhdval.

Ne hasznaljon mosészert, oldészert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedhet6 szévetek moshatok, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosasra vonatkozo utmutatét.
ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navihc¢enou handrickou. Pouzivajte len Cistd vodu.

Prach a necistoty méZete povysévat alebo utriet &istou jemnou handrickou.

Na latku nepouZivajte sapondty, rozpustadia ani iné chemikalie, kedZe by to mohlo spésobit zmenu farby.

Niektoré odnimatelné textilné Casti je vsak moZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !

Nettoyez a l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.

N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.

Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.

Za CisCenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati cistom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slucajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre
sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi
sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO

Limpiar con un pafio hiumedo. Usar solo agua limpia.

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.

No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.

Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo &istu vodu.

Prasina i prljavstina mogu se usisati ili obrisati cistom mekom krpom.

Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.

Nemojte da koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.

Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slu¢ajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
3ArAJIbHI IHCTPYKUII 47151 MEBJ1IB 3 O6EUBKOIO 3 TKAHUHN

Ounwyalite 3@ 4OMOMOroK BOJIOroi raH4yipKn. BUKOPUCTOBYHTE TilbKu YNCTY BOAY.

[nn i 6pya MOXHa BUAAANTM 3@ AOMOMOIOK Nu10coca abo YUCTOI M'SKOI TKaHUHM.

He BukopuctoBy#iTe MuoYi 3acobm, po34nHHUKM abo iHLLI XiMIYHI pe4OBMHN Ha TEKCTUIIbHUX MOBEPXHSIX, OCKINIbKU Li€ MOXE CIPUYUHUTYI
3HebapBIeHHS TKaHWHM.

Aesiki 3HIMHI 4YacTuHM 3 TKAHWMHW MOXKHA NpaTu, ane B Takmux Bunagkax Ha matepii 3ABXAN 6yae npucyTHS iIHCTPYKUisi 3 MPaHHS.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!

Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.

Praful si murddaria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrpd moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesaturd deoarece acestea pot decolora materialul.

Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spalate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesatura.
OBLLA MHCTPYKLWNSA 3A MEBEJIN C MNJIAT!

M36bpLueTe ¢ BnaxHa Kbprna. U3nonssaiite camo 4ncra Bosa.

lpax u MpbCOTUS MOraT Aa ce MoYMCTBAT C MPaxocMyKayka uam Aa ce n3bbpLuat ¢ YuCTa Meka Kbpra.

He npunaraiite noyncTsalm npenaparv, pasTBOPUTENN MW APYTY XMMUYECKU CPEACTBA BbPXY r/1ata, Thii KaTo ToBa MOXe Aa AoBeae A0
obe3uBeTsBaHe.

Hsikon ceansiwm ce naatHeHU Kanvgu morat Aa 6b4at npaHu, HO B To3u ciyyalki SAABJ/IDKUTE/THO we uMa MHCTPYKUMS 3@ NpaHe Ha TbKaHTa.
FENIKEZ OAHIIEZ IIA EIMINAA ME Y®AZMA!

SKounideTe g €va uypo navi. Xpnoiuomnoleite pévo kabapo vepo.

H okovn propei va kaBapioTei e NAEKTPIKT okouna rj éva kabapo paiako navi.

Mnv xpnoiuonoleite anoppunavtikd, SIGAUTEG 1 AAAEG XNUIKEG OUOIEG, KABWG LMOPEl va npokANBel anoxpwuariouog.

QoT000, OpIouEva agaipoUEVa uPaouaTa UnopouV va nAubouv, aAAd oe auteg nepintwoelg 6a undpxer MANTA oTo Upaoua oxeTiki) odnyia
nAvoiuaroc.

INSTRUC&ES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS

Limpar com um pano hdmido. Usar apenas agua limpa.

Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.

Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragdo.

Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugées de lavagem no tecido.

OBLUMNE YKA3AHUSI 110 YXOAY 3A MEBEJIbIO C OTAEJIKOM U3 TKAHU!

OuucTuTe n3genne YUCTou BAaXHOM TPANKOW. VICronb3yiTe TO/IbKO YUCTYHO BOAY.

[bis1b M rPsi3b MOXKHO YAANSTh MbIIECOCOM MU YUCTOL MSITKOW TPSINKOMA.

He HaHocuTe Moroume CpeacTsa, pacTBOPUTENIN U APYr1e XUMUYECKMe BELeCTBa Ha TKaHb, MOCKOJIbKY OHMU MOryT MPUBECTU K BbIMbIBaAHMIO
yBera.

HekoTopble CbeMHble 3/1EMEHTbI U3 TKaHW MOXHO CTUpaTtb. B Takux ciydasx K TkaHn OBSA3ATE/IbHO npunarae€tTcsi MHCTPYKUMS MO CTUPKE.
KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Toz ve kir elektrikli siipiirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.

Renklerin solmasina yol agabilecegi igin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.

Bazi séklilebilir kumaglar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.

HEFKRI—H !
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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

Cz:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!

Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER!

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.

Torres af med en ren klud.

ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.

Tork av med en ren klut.

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.
YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain vettd tai mietoa pesuainetta.

Kuivaa puhtaalla liinalla.

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywaé wytacznie wody lub delikatnego detergentu.
Wycierac do sucha Sciereczka.

OBECNE POKYNY TYKAJICT SE NABYTKU!

Cistéte otfenim navihéenym hadiikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostfedek.
Vytrete dosucha Cistym hadfikem.

ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ

Tordlje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimélG tisztitészert hasznaljon.

Torblje szarazra tiszta ruhdval.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel.

Droogwrijven met een schone doek.

VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!

Utrite docista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Utrite dosucha cistou utierkou.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER

Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.
Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.

SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.

Posusite s &isto krpo.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent.

Posusite Cistom krpom.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.

Asciugare con un panno pulito.

INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES

Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua o un detergente suave.

Secar con un pafo limpio.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ.

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusiti suhom krpom.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJEN!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdzent.

Prebrisite suvom, Cistom krpom.

3ArAJIbHA IHCTPYKUIS 4151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHMNX.

lMpoTupariTe 3@ AOMOMOIroK BOAOIOi raH4ipku. BukopucToBytiTe Body abo cnabkuii po34uH MUIOYOro 3acoby.
Butnparite 4ncTor raH4ipKoro.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!

Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat.

Uscati prin stergere cu o laveta curata.

OBLA UHCTPYKLNS 3A MEBEJTN, N3PABOTEHWN!

U36bpLueTe ¢ BAaXHa Kbpra. M3nonssarite camo Boga vim ek noYyncTsaly rnpenapar.
Moacywerte ¢ yncra Kbpna.

FENIKEZ OAHIIEZ IIA EINITNAA!

SKoUMiIeTe e €va uypo navi. XpnoiUonoIeiTe HOVO VEPO 1) €va 1o anoppunavTiko.

STEYVWVETE e éva kaBapo navi.

INFORMAC&ES GERAIS PARA MOVEIS

Limpar com um pano umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro.

Secar com um pano limpo.

OBLYUNE YKA3AHUSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN!

O4YuCTUTE N3AENNE YUCTOM BIaxHOM TKaHbIO. VMICMIONb3yiiTe MIrkoAescTBy oL ee MokLyee CPeSCTBO.
BbITpuTe fOCYXa YNCTOM TPSMKOM.

MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.

Temiz bir bezle silerek kurulayin.
FREEL Y
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